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Resilience Multi-Effect Tri—Peptide Eye Créme
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JE3C: Intensely nourishing, for firmer, less—lined looking
eyes.
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Global Anti—Aging Cell Power Creme

SRR

J5i3C: Multi-action creme, the key to younger—looking
skin. Use it morning and night to unlock your skin’s youth
potential and see it spring back with new bounce, glow
with radiant vitality.
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Advanced Night Repair Eye Supercharged Complex
Synchronize Recovery
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JF3C: BRIGHTENS DARK CIRCLES in just 3 weeks.
HYDRATES for 24 hours thanks to a potent hydration
booster, including Hyaluronic Acid. PREVENTS free
radical damage with 8=hour anti—oxidant power.
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Gentle Eye and Lip LongWear Makeup Remover
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J5i3C: Aloe Vera and other botanical ingredients help
calm and soothe skin, leaving it clean, soft and supple,
with no oily residue or greasy afterfeel.
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A Study on the English-Chinese Translation of Imported
Skincare Products’ Description from a Legal Perspective

Xie Xin'  Zheng Wenxin® Teng Xue’

1. School of Foreign Languages, East China Normal University, Shanghai;

2. School of International Studies, University of International Business and Economics, Beijing

Abstract: Laws and regulations are important parts of translation norms. In recent years, as the import amount
of skincare products in China increases year by year, cases of false publicity occur frequently. The study finds
that there are three main problems in the English-Chinese translation of imported skincare products’ description
regarding laws and regulations, namely, the promotion of special effects beyond categories, the explicit or implied
medical effects of products, and the use of groundless data to exaggerate the efficacy. The two main reasons
for these problems are the excessive pursuit of the attractiveness and the differences between relevant laws and
regulations at home and abroad, while the lack of compliance awareness of translators in advertising translation
and the imperfect curriculum system for translation masters are the root causes of these problems. This paper
gives some suggestions from the perspectives of translators’ strategies and translation courses, in the hope of
helping to optimize translators’ translation strategies and increase their compliance awareness.

Key words: Imported skincare products; Translation of product description; Compliance awareness; Translation

strategies
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